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 Shabbat Sh'kalim / T'rumah /RoshChodesh 
 1 March      1 Adar 

 3 Scrolls: 

 Exodus 25:1-22 

 spoke  to  Moses,  saying:  (2)   יהוה (1) 
 Tell the Israelite people to bring Me 
 gifts; you shall accept gifts for Me 
 from every person whose heart is so 
 moved. (3) And these are the gifts 
 that you shall accept from them: 
 gold, silver, and copper; (4) blue, 
 purple, and crimson yarns, fine 
 linen, goats’ hair; (5) tanned ram 
 skins,*  tanned ram skins  Others 
 “rams’ skins dyed red.” 
 dolphin*  dolphin  Or “dugong”; 
 meaning of Hebrew taḥash uncertain. 
 skins, and acacia wood; (6) oil for 
 lighting, spices for the anointing oil 
 and for the aromatic incense; (7) 
 lapis lazuli*  lapis lazuli  Cf. Gen. 2.12 
 and note.  and other stones for 
 setting, for the ephod and for the 
 breastpiece. (8) And let them make 
 Me a sanctuary that I may dwell 
 among them. (9) Exactly as I show 
 you—the pattern of the Tabernacle 
 and the pattern of all its 
 furnishings—so shall you make it. 

  שמות כ״ה:א׳-כ״ב
ר׃ ה֥ לֵּאמֹֽ ר֥ יְהוָֹה֖ אֶל־משֶֹׁ   (א) וַיְדַבֵּ

ל רָאֵ֔ ניֵ֣ יִשְׂ ר֙ אֶל־בְּ בֵּ   (ב) דַּ
֙ ל־אִישׁ רומָּה֑ מֵאֵת֤ כׇּ י תְּ   וְיִקְחוּ־לִ֖

קְח֖וּ וֹ תִּ בֶנּ֣וּ לִבּ֔ ר֣ יִדְּ   אֲשֶׁ
ה רומָּ֔ י׃ (ג) וְזאֹת֙ הַתְּ רומָּתִֽ   אֶת־תְּ

ם֑ זָהָב֥ וָכֶסֶ֖ף קְח֖וּ מֵאִתָּ ר֥ תִּ   אֲשֶׁ
מָן֛ ת׃ (ד) ותְּכֵלֶ֧ת וְאַרְגָּ שֶׁ   וּנְחֹֽ

ים׃ (ה) שׁ֥ וְעִזִּֽ נִי֖ וְשֵׁ   וְתוֹלַ֥עַת שָׁ
מִי֛ם וְערֹתֹ֥   וְערֹתֹ֨ אֵילִם֧ מְאׇדָּ

֖מֶן ים׃ (ו) שֶׁ טִּֽ ֖ים וַעֲצֵי֥ שִׁ חָשִׁ   תְּ
ה חָ֔ שְׁ מֶ֣ן הַמִּ מִים֙ לְשֶׁ שָׂ ארֹ֑ בְּ   לַמָּ

הַם ים׃ (ז) אַבְניֵ־שֹׁ֕ מִּֽ   וְלִקְטֹ֖רֶת הַסַּ
ן׃ (ח) שֶׁ   וְאַבְניֵ֖ מִלֻּאִי֑ם לָאֵפֹד֖ וְלַחֹֽ
ם׃ תוֹכָֽ י֖ בְּ כַנְתִּ ֑שׁ וְשָׁ י מִקְדָּ   וְעָשׂ֥וּ לִ֖

ר֤ אֲנִי֙ מַרְאֶה֣ אוֹתְךָ֔ כֹל֗ אֲשֶׁ   (ט) כְּ
בְנִי֣ת ן וְאֵ֖ת תַּ כָּ֔ שְׁ בְנִי֣ת הַמִּ   אֵת֚ תַּ
וּ׃ {ס}         עֲשֽׂ יו וְכֵן֖ תַּ לָ֑ ל־כֵּ   כׇּ

י֑ם טִּ   (י) וְעָשׂוּ֥ אֲר֖וֹן עֲצֵי֣ שִׁ
֙ ה֤ וָחֵצִ֙י תַיִ֨ם וָחֵצִ֜י אׇרְכּוֹ֗ וְאַמָּ   אַמָּ
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 (10) They shall make an ark of acacia 
 wood, two and a half cubits long, a 
 cubit and a half wide, and a cubit 
 and a half high. (11) Overlay it with 
 pure gold—overlay it inside and 
 out—and make upon it a gold 
 molding round about. (12) Cast four 
 gold rings for it, to be attached to its 
 four feet, two rings on one of its side 
 walls and two on the other. (13) 
 Make poles of acacia wood and 
 overlay them with gold; (14) then 
 insert the poles into the rings on the 
 side walls of the ark, for carrying the 
 ark. (15) The poles shall remain in 
 the rings of the ark: they shall not be 
 removed from it. (16) And deposit in 
 the Ark [the tablets of] the Pact 
 which I will give you. (17) You shall 
 make a cover of pure gold, two and a 
 half cubits long and a cubit and a 
 half wide. (18) Make two cherubim 
 of gold—make them of hammered 
 work—at the two ends of the cover. 
 (19) Make one cherub at one end and 
 the other cherub at the other end; of 
 one piece with the cover shall you 
 make the cherubim at its two ends. 
 (20) The cherubim shall have their 
 wings spread out above, shielding 
 the cover with their wings. They 
 shall confront each other, the faces 
 of the cherubim being turned 
 toward the cover. (21) Place the 
 cover on top of the Ark, after 
 depositing inside the Ark the Pact 

ה֥ וָחֵ֖צִי קֹמָתֽוֹ׃ (יא) וֹ וְאַמָּ   רׇחְבּ֔
יִ֥ת יתָ֤ אתֹוֹ֙ זָהָב֣ טָה֔וֹר מִבַּ   וְצִפִּ

י֧תָ עָלָ֛יו זֵר֥ נּ֑וּ וְעָשִׂ צַפֶּ   ומִּח֖וּץ תְּ
֙ ע יב׃ (יב) וְיָצַקְ֣תָּ לּוֹ֗ אַרְבַּ   זָהָ֖ב סָבִֽ

ע֣ ה עַל֖ אַרְבַּ ב וְנָתַ֣תָּ֔ עתֹ֣ זָהָ֔   טַבְּ
֙ עתֹ֗ עַל־צַלְעוֹ י֣ טַבָּ תֵּ עֲמתָֹי֑ו ושְּׁ   פַּ

ת עַל־צַלְעוֹ֖ עֹ֔ י֙ טַבָּ תֵּ ת ושְּׁ אֶחָ֔   הָֽ
י עֲצֵי֣ ֖ י֥תָ בַדֵּ נִֽית׃ (יג) וְעָשִׂ ֵ   הַשּׁ
ב׃ (יד) יתָ֥ אתָֹם֖ זָהָֽ י֑ם וְצִפִּ טִּ   שִׁ

ת עַל֖ עֹ֔ בָּ טַּ ים֙ בַּ דִּ בֵאתָ֤ אֶת־הַבַּ   וְהֵֽ
ן א֥ת אֶת־הָאָרֹ֖ ן לָשֵׂ   צַלְעתֹ֣ הָאָרֹ֑

ן יִהְיוּ֖ עתֹ֙ הָאָרֹ֔ טַבְּ ם׃ (טו) בְּ הֶֽ   בָּ
נּוּ׃ (טז) ֑ים לאֹ֥ יָסֻר֖וּ מִמֶּֽ דִּ   הַבַּ

ר֥ ת אֲשֶׁ ן אֵת֚ הָעֵדֻ֔ ֖ אֶל־הָאָרֹ֑   וְנָתַתָּ
י֥תָ כַפֹּרֶ֖ת יךָ׃ (יז) וְעָשִׂ ן֖ אֵלֶֽ   אֶתֵּ

הּ תַיִ֤ם וָחֵצִ֙י֙ אׇרְכָּ֔   זָהָב֣ טָהוֹ֑ר אַמָּ
י֛תָ הּ׃ (יח) וְעָשִׂ ה֥ וָחֵ֖צִי רׇחְבָּֽ   וְאַמָּ
ה֣ עֲשֶׂ ה֙ תַּ רֻבִי֖ם זָהָב֑ מִקְשָׁ ניִַ֥ם כְּ   שְׁ
רֶת׃ (יט) פֹּֽ ניֵ֖ קְצוֹ֥ת הַכַּ ְ ם מִשּׁ   אתָֹ֔

ה צָה֙ מִזֶּ֔ רוּ֨ב אֶחָד֤ מִקָּ ה כְּ   וַעֲ֠שֵׂ֠
צָה֖ מִזֶּה֑   וּכְרוּב־אֶחָד֥ מִקָּ

רֻבִי֖ם עֲשׂוּ֥ אֶת־הַכְּ פֹּרֶ֛ת תַּ   מִן־הַכַּ
יו׃ (כ) וְהָיוּ֣ ניֵ֥ קְצוֹתָֽ   עַל־שְׁ

י֨ כְנָפַיִ֜ם לְמַעְ֗לָה רֻבִים֩ פֹּרְשֵׂ   הַכְּ
רֶת פֹּ֔ כַנְפֵיהֶם֙ עַל־הַכַּ   סֹכְכִי֤ם בְּ

  ופְּניֵהֶ֖ם אִי֣שׁ אֶל־אָחִי֑ו
ים׃ רֻבִֽ ניֵ֥ הַכְּ רֶת יִהְיוּ֖ פְּ פֹּ֔   אֶל֨־הַכַּ

ן פֹּרֶ֛ת עַל־הָאָרֹ֖ ֧ אֶת־הַכַּ   (כא) וְנָתַתָּ
֙ ן תֵּ ן תִּ   מִלְמָעְ֑לָה וְאֶל־הָאָ֣רֹ֔
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 that I will give you. (22) There I will 
 meet with you, and I will impart to 
 you—from above the cover, from 
 between the two cherubim that are 
 on top of the Ark of the Pact—all 
 that I will command you concerning 
 the Israelite people. 

יךָ׃ (כב) ן֖ אֵלֶֽ ר֥ אֶתֵּ ת אֲשֶׁ   אֶת־הָעֵ֣דֻ֔
֜ ךָ י֨ אִתְּ רְתִּ ם֒ וְדִבַּ י֣ לְךָ֮ שָׁ   וְנוֹעַדְתִּ

ים רֻבִ֔ ניֵ֣ הַכְּ ין֙ שְׁ פֹּרֶ֗ת מִבֵּ   מֵעַל֣ הַכַּ
֖ר עַל־אֲרוֹ֣ן הָעֵדֻ֑ת אֵת֣   אֲשֶׁ

ניֵ֥ ה֛ אוֹתְךָ֖ אֶל־בְּ ר֧ אֲצַוֶּ ל־אֲשֶׁ   כׇּ
ל׃ {פ} רָאֵֽ   יִשְׂ

 Genesis 1:14-19 

 (14) God said, “Let there be lights in 
 the expanse of the sky to separate 
 day from night; they shall serve as 
 signs for the set times—the days 
 and the years; (15) and they shall 
 serve as lights in the expanse of the 
 sky to shine upon the earth.” And it 
 was so. (16) God made the two great 
 lights, the greater light to dominate 
 the day and the lesser light to 
 dominate the night, and the stars. 
 (17) And God set them in the 
 expanse of the sky to shine upon the 
 earth, (18) to dominate the day and 
 the night, and to separate light from 
 darkness. And God saw that this was 
 good. (19) And there was evening 
 and there was morning, a fourth 
 day. 

  בראשית א׳:י״ד-י״ט
֙   (יד) וַיּאֹ֣מֶר אֱלהִֹי֗ם יְהִי֤ מְארֹתֹ

י֥ן יל בֵּ ֕ יִם לְהַבְדִּ מַ֔ ָ רְקִי֣עַ הַשּׁ   בִּ
֙ יְלָה וְהָיוּ֤ לְאתֹֹת   הַיּוֹ֖ם וּבֵי֣ן הַלָּ֑

נִֽים׃ (טו) ים ולְּיָמִ֖ים וְשָׁ   ולְּמוֹ֣עֲדִ֔
יִם מַ֔ ָ רְקִי֣עַ הַשּׁ   וְהָיוּ֤ לִמְאוֹרתֹ֙ בִּ

ן׃ (טז) יְהִי־כֵֽ   לְהָאִ֖יר עַל־הָאָרֶ֑ץ וַֽ
ת ארֹֹ֖ ניֵ֥ הַמְּ ים אֶת־שְׁ   וַיַּעַ֣שׂ אֱלהִֹ֔

֙ דלֹ אוֹ֤ר הַגָּ ים אֶת־הַמָּ דלִֹ֑   הַגְּ
אוֹ֤ר וֹם וְאֶת־הַמָּ לֶ֣ת הַיּ֔   לְמֶמְשֶׁ
יְלָה וְאֵ֖ת לֶ֣ת הַלַּ֔ טןֹ֙ לְמֶמְשֶׁ   הַקָּ

ן֥ אתָֹם֛ אֱלהִֹ֖ים תֵּ ים׃ (יז) וַיִּ   הַכּוֹכָבִֽ
מָיִ֑ם לְהָאִ֖יר ָ רְקִי֣עַ הַשּׁ   בִּ

יּוֹ֣ם רֶץ׃ (יח) וְלִמְשׁלֹ֙ בַּ   עַל־הָאָֽ
י֥ן הָא֖וֹר וּבֵי֣ן יל בֵּ ֔ לְהַבְדִּ יְלָה וּֽ   וּבַלַּ֔

י־טֽוֹב׃ ךְ וַיַּרְ֥א אֱלהִֹ֖ים כִּ   הַחֹשֶׁ֑
יְהִי־בקֶֹ֖ר יוֹ֥ם יְהִי־עֶרֶ֥ב וַֽ   (יט) וַֽ

י׃ {פ}   רְבִיעִֽ
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 Exodus 30:11-16 

 spoke  to  Moses,  saying:  (12)   יהוה (11) 
 When you take a census of the 
 Israelite men according to their 
 army  enrollment,  each  shall  pay יהוה  
 a ransom for himself on being 
 enrolled, that no plague may come 
 upon them through their being 
 enrolled. (13) This is what everyone 
 who is entered in the records shall 
 pay: a half-shekel by the sanctuary 
 weight—twenty  gerah  s to the 
 shekel—a half-shekel as an offering 
 to .14   (  יהוה  )  Everyone  who  is  entered 
 in the records, from the age of 
 twenty  years  up,  shall  give יהוה   ’s 
 offering: (15) the rich shall not pay 
 more and the poor shall not pay less 
 than  half  a  shekel  when  giving יהוה   ’s 
 offering as expiation for your 
 persons. (16) You shall take the 
 expiation money from the Israelites 
 and assign it to the service of the 
 Tent of Meeting; it shall serve the 
 Israelites  as  a  reminder  before יהוה   , 
 as expiation for your persons. 

  שמות ל׳:י״א-ט״ז
ה֥ ר֥ יְהוָֹה֖ אֶל־משֶֹׁ   (יא) וַיְדַבֵּ

א אֶת־ראֹ֥שׁ ָ֞ י֣ תִשּׂ ר׃ (יב) כִּ   לֵּאמֹֽ
רָאֵל֮ לִפְקֻדֵיהֶם֒ וְנָתְ֨נוּ֜ אִי֣שׁ י־יִשְׂ נֵֽ   בְּ

פְקֹד֣ אתָֹם֑   כֹּפֶ֧ר נַפְשׁוֹ֛ לַיהוָֹה֖ בִּ
ם׃ פְקֹד֥ אתָֹֽ   וְלאֹ־יִהְיֶה֥ בָהֶם֛ נֶגֶ֖ף בִּ

֙  ׀   (יג) זֶה֣ ל־הָעבֵֹר נוּ֗ כׇּ   יִתְּ
֖קֶל ֶ ים מַחֲצִי֥ת הַשּׁ קֻדִ֔   עַל־הַפְּ
֙ רָה רִ֤ים גֵּ קֶ֣ל הַקֹּדֶ֑שׁ עֶשְׂ שֶׁ   בְּ

רומָּ֖ה קֶל תְּ ֶ֔ קֶל מַחֲצִי֣ת הַשּׁ ֶ֔   הַשּׁ
֙ ה׃ (יד) כֹּל֗ הָעבֵֹר יהוָֹֽ   לַֽ

נָה֖ רִי֥ם שָׁ ן֛ עֶשְׂ ים מִבֶּ קֻדִ֔   עַל־הַפְּ
ה׃ (טו) רומַּת֥ יְהוָֹֽ ן֖ תְּ   וָמָעְ֑לָה יִתֵּ

ל֙ לאֹ֣ ה֗ וְהַדַּ א־יַרְבֶּ י֣ר לֹֽ עָשִׁ   הֶֽ
֙ קֶ֑ל לָתֵת ָ חֲצִי֖ת הַשּׁ מַּ יט מִֽ   ימְַעִ֔

ר֖ רומַּת֣ יְהוָֹ֔ה לְכַפֵּ   אֶת־תְּ
֞ ם׃ (טז) וְלָקַחְתָּ   עַל־נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
ניֵ֣ רִי֗ם מֵאֵת֙ בְּ פֻּ סֶ֣ף הַכִּ   אֶת־כֶּ
ת ֣ אתֹ֔וֹ עַל־עֲבדַֹ֖ ל וְנָתַתָּ רָאֵ֔   יִשְׂ

רָאֵל֤   אהֶֹ֣ל מוֹעֵד֑ וְהָיָה֩ לִבְניֵ֨ יִשְׂ
ר֖ רוֹן֙ לִפְניֵ֣ יְהוָֹ֔ה לְכַפֵּ   לְזִכָּ

ם׃ {פ}   עַל־נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
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 Haftarah Reading: 

 II Kings 12:1-17 

 (1) Jehoash was seven years old 
 when he became king. (2) Jehoash 
 began his reign in the seventh year 
 of Jehu, and he reigned in Jerusalem 
 forty years. His mother’s name was 
 Zibiah of Beer-sheba.  (3) All his 
 days Jehoash did what was pleasing 
 to GOD, as the priest Jehoiada 
 instructed him.  (4) The shrines, 
 however, were not removed; the 
 people continued to sacrifice and 
 offer at the shrines. (5) Jehoash said 
 to the priests, “All the money, 
 current money, brought into the 
 House of GOD as sacred 
 donations—any money that 
 someone may pay as the money 
 equivalent of persons or any other 
 money that someone may be 
 minded to bring to the House of 
 GOD—  (6) let the priests receive it, 
 each from his benefactor; they, in 
 turn, shall make repairs on the 
 House, wherever damage may be 
 found.” (7) But in the twenty-third 
 year of King Jehoash, [it was found 
 that] the priests had not made the 
 repairs on the House.  (8) So King 
 Jehoash summoned the priest 
 Jehoiada and the other priests and 
 said to them, “Why have you not 

  מלכים ב י״ב:א׳-י״ז
נִי֖ם יְהוֹאָשׁ֥ בַ֥ע שָׁ ן־שֶׁ   (א) בֶּ

מׇלְכֽוֹ׃ {פ}   בְּ
בַ֤ע לְיֵהוּא֙ מָלַ֣ךְ נַת־שֶׁ שְׁ   (ב) בִּ

ךְ ה מָלַ֖ נָ֔ עִי֣ם שָׁ שׁ וְאַרְבָּ   יְהוֹאָ֔
אֵר֥ וֹ צִבְיָה֖ מִבְּ ם֣ אִמּ֔ לִָ֑ ם וְשֵׁ ירושָּׁ   בִּ

ר֛ שָׁ בַע׃ (ג) וַיַּעַ֨שׂ יְהוֹאָשׁ֧ הַיָּ   שָֽׁ
הוּ ר֣ הוֹרָ֔ ל־יָמָי֑ו אֲשֶׁ עֵיניֵ֥ יְהוָֹה֖ כׇּ   בְּ

מ֖וֹת ן׃ (ד) רַק֥ הַבָּ ע הַכֹּהֵֽ   יְהוֹיָדָ֖
חִי֥ם   לאֹ־סָר֑וּ עוֹ֥ד הָעָם֛ מְזַבְּ

מֽוֹת׃ (ה) וַיּאֹ֨מֶר בָּ ים בַּ רִ֖ מְקַטְּ   וּֽ
סֶ֨ף   יְהוֹאָשׁ֜ אֶל־הַכֹּהֲנִי֗ם כֹּל֩ כֶּ

֙ ר־יוּבָא֤ בֵית־יְהוָֹה י֜ם אֲשֶׁ דָשִׁ   הַקֳּ
סֶ֥ף נַפְשׁ֖וֹת ישׁ כֶּ ר אִ֕ סֶ֣ף עוֹבֵ֔   כֶּ

עֲלֶה֙ עַל֣ ר֤ יַֽ סֶ֗ף אֲשֶׁ ל־כֶּ   עֶרְכּוֹ֑ כׇּ
ה׃ (ו) י֥ת יְהוָֹֽ ישׁ לְהָבִי֖א בֵּ   לֶב־אִ֔
ים אִ֖ישׁ מֵאֵת֣   יִקְחוּ֤ לָהֶם֙ הַכֹּהֲ֣נִ֔

יִת דֶ֣ק הַבַּ֔ קוּ֙ אֶת־בֶּ ר֑וֹ וְהֵם֗ יְחַזְּ   מַכָּ
דֶק׃ {פ} ֖ם בָּֽ צֵא֥ שָׁ ר־יִמָּ   לְכֹל֛ אֲשֶׁ
לֹ֛שׁ רִ֧ים וְשָׁ נַת֨ עֶשְׂ שְׁ   (ז) וַיְהִי֗ בִּ

קוּ֥ לֶ֣ךְ יְהוֹאָשׁ֑ לאֹ־חִזְּ נָה֖ לַמֶּ   שָׁ
יִת׃ (ח) דֶ֥ק הַבָּֽ   הַכֹּהֲנִי֖ם אֶת־בֶּ

לֶ֨ךְ יְהוֹאָשׁ֜ לִיהוֹיָדָע֤ קְרָא֩ הַמֶּ   וַיִּ
ם ים וַיּאֹ֣מֶר אֲלֵהֶ֔   הַכֹּהֵן֙ וְלַכֹּהֲ֣נִ֔

דֶ֣ק קִי֖ם אֶת־בֶּ   מַדּוּ֛עַ אֵינְכֶם֥ מְחַזְּ

https://www.sefaria.org/II_Kings.12.1-17
https://www.sefaria.org/II_Kings.12.1-17
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 kept the House in repair? Now do 
 not accept money from your 
 benefactors anymore, but have it 
 donated for the repair of the House.” 
 (9) The priests agreed that they 
 would neither accept money from 
 the people nor make repairs on the 
 House. (10) And the priest Jehoiada 
 took a chest and bored a hole in its 
 lid. He placed it at the right side of 
 the altar as one entered the House of 
 GOD, and the priestly guards of the 
 threshold deposited there all the 
 money that was brought into the 
 House of GOD.  (11) Whenever they 
 saw that there was much money in 
 the chest, the royal scribe and the 
 high priest would come up and put 
 the money accumulated in the 
 House of GOD into bags, and they 
 would count it.  (12) Then they 
 would deliver the money that was 
 weighed out to the overseers of the 
 work, who were in charge of the 
 House of GOD. These, in turn, used 
 to pay the carpenters and the 
 laborers who worked on the House 
 of GOD,  (13) and the masons and 
 the stonecutters. They also paid for 
 wood and for quarried stone with 
 which to make the repairs on the 
 House of GOD, and for every other 
 expenditure that had to be made in 
 repairing the House.  (14) However, 
 no silver bowls and no snuffers, 
 basins, or trumpets—no vessels of 

֙ קְחֽוּ־כֶסֶ֙ף ה֗ אַל־תִּ יִ֑ת וְעַתָּ   הַבָּ
יִ֖ת י־לְבֶדֶ֥ק הַבַּ ם כִּֽ רֵיכֶ֔   מֵאֵת֣ מַכָּ

הוּ׃ (ט) וַיֵּאֹ֖תוּ הַכֹּהֲנִי֑ם נֻֽ תְּ   תִּ
ם סֶ֙ף֙ מֵאֵת֣ הָעָ֔ י֤ קְחַת־כֶּ   לְבִלְתִּ

יִת׃ (י) דֶ֥ק הַבָּֽ י֥ חַזֵּק֖ אֶת־בֶּ   ולְּבִלְתִּ
ד ח יְהוֹיָדָע֤ הַכֹּהֵן֙ אֲרוֹ֣ן אֶחָ֔ קַּ֞   וַיִּ

ן֣ אתֹוֹ֩ אֵצֶ֨ל תֵּ דַלְתּוֹ֑ וַיִּ קֹּב֥ חֹ֖ר בְּ   וַיִּ
חַ֜ (בימין) [מִיָּמִי֗ן] זְבֵּ   הַמִּ

י֣ת יְהוָֹ֔ה בוֹא־אִישׁ֙ בֵּ   בְּ
ף הֲנִים֙ שׁמְֹרֵי֣ הַסַּ֔ ה הַכֹּֽ מָּ֤ תְנוּ־שָׁ   וְנָֽ

סֶ֖ף הַמּוּבָא֥ ל־הַכֶּ   אֶת־כׇּ
ם רְאוֹתָ֔ יְהִי֙ כִּ ה׃ (יא) וַֽ   בֵית־יְהוָֹֽ
אָר֑וֹן וַיַּעַ֨ל סֹפֵר֤ סֶ֖ף בָּ י־רַב֥ הַכֶּ   כִּ

מְנ֔וּ צֻר֙וּ֙ וַיִּ ד֔וֹל וַיָּ לֶ֙ךְ֙ וְהַכֹּהֵן֣ הַגָּ   הַמֶּ
ה׃ מְצָא֥ בֵית־יְהוָֹֽ סֶ֖ף הַנִּ   אֶת־הַכֶּ
ן מְתֻכָּ֔ סֶ֣ף הַֽ תְנוּ֙ אֶת־הַכֶּ   (יב) וְנָֽ
ה לָאכָ֔ י֣ הַמְּ   עַל־[יְדֵי֙] (יד) עשֵֹׂ
י֣ת ים] בֵּ פְקָדִ֖   (הפקדים) [הַמֻּ
֙ י֤ הָעֵץ   יְהוָֹה֑ וַיּוֹצִיאֻה֜וּ לְחָרָשֵׁ

ה׃ (יג) י֥ת יְהוָֹֽ ֖ים בֵּ ים הָעשִֹׂ   וְלַבּנִֹ֔
בֶן וְלִקְנוֹ֤ת דְרִים֙ ולְּחֹצְבֵי֣ הָאֶ֔   וְלַגֹּֽ

ק֖ ב לְחַזֵּ   עֵצִים֙ וְאַבְניֵ֣ מַחְצֵ֔
ית־יְהוָֹה֑ ולְּכֹל֛ דֶ֣ק בֵּ   אֶת־בֶּ

ה׃ (יד) יִ֖ת לְחׇזְקָֽ ר־יֵצֵא֥ עַל־הַבַּ   אֲשֶׁ
י֣ת יְהוָֹה֗ סִפּוֹ֥ת ה֜ בֵּ   אַךְ֩ לאֹ֨ יֵעָשֶׂ

ר֤וֹת מִזְרָקוֹת֙ חֲצֹצְ֣ר֔וֹת סֶ֙ף֙ מְזַמְּ   כֶּ
סֶ֖ף לִ֥י זָהָ֖ב וּכְלִי־כָסֶ֑ף מִן־הַכֶּ ל־כְּ   כׇּ

ה׃ (טו)   הַמּוּבָא֥ בֵית־יְהוָֹֽ
נהֻ֑וּ לָאכָה֖ יִתְּ י֥ הַמְּ י־לְעשֵֹׂ   כִּֽ
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 gold or silver—were made at the 
 House of GOD from the money 
 brought into the House of GOD;  (15) 
 this was given only to the overseers 
 of the work for the repair of the 
 House of GOD. (16) No check was 
 kept on those to whom the money 
 was delivered to pay the workers; for 
 they dealt honestly. (17) Money 
 brought as a reparation offering or 
 as a purgation offering was not 
 deposited in the House of GOD; it 
 went to the priests. 

ה׃ (טז) י֥ת יְהוָֹֽ קוּ־בוֹ֖ אֶת־בֵּ   וְחִזְּ
ר֨ י֗ם אֲשֶׁ בוּ֣ אֶת־הָאֲנָשִׁ ְ   וְלֹ֧א יְחַשּׁ

ם לָתֵת֖ סֶ֙ף֙ עַל־יָדָ֔ נוּ֤ אֶת־הַכֶּ   יִתְּ
י֥ בֶאֱמֻנָה֖ הֵם֥ לָאכָה֑ כִּ י֣ הַמְּ   לְעשֵֹׂ

ם֙ וְכֶסֶ֣ף סֶ֤ף אָשָׁ ים׃ (יז) כֶּ   עשִֹֽׂ
י֣ת יְהוָֹה֑ א֔וֹת לאֹ֥ יוּבָא֖ בֵּ   חַטָּ

הְיֽוּ׃ {פ}   לַכֹּהֲנִי֖ם יִֽ


